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WHOSI3bIYHBIE 9JIEMEHTBI B COBPEMEHHOM PYCCKOM1 PEYM:
JIMHIBOKY.JIbTYPOJIOTrHMYECKHIA ACHEKT

FOREIGN ELEMENTS IN PRESENT-DAY RUSSIAN SPEECH:
LINGUO-CULTURALOGICAL ASPECT

Paccmampusaiomesn npazmamuueckue QyHKYuu UHOAZLIYHBIX CIIOG U BbIPANCEHU 8 PYC-
cKoll peuu. B pycckom konmexcme uHoA3bIYHOE CI080 MOJICEM BLICTNYNAMb KAK HAYUOHANbHAS U
KynvmypHas peanus. Haubonee unmepechvim npeocmagnaemcs 0Co3HaHue HOCUMENIMU pyc-
CKO20 A3bIKA HEPABHOZHAYHOCMU JIEKCUYECKUX eOUuHuYy (1, COOMBEmcmeeHHoO, NOHAMULHBIX CU-
cmem) pasnuuHbIX A36IKO6 U 0AXCe NPUNUCHIBAHUE UHOALIYHBIM CLOBAM OCOObIX CMBICIO08, OM-
CYMCmEYIOWUX 6 A3blKe-UCMOYHUKE.

Kniouegvie cnosa: unoazviunbie 6Kpanienus, npazmamukd, KOHHOMAayuy, JUH2E60KYIbIny-
pono2us; KyibmypHble peanuu.

The subject of investigation are the pragmatic functions of foreign words and phrases in
present-day Russian speech. In Russian context foreign words may serve as markers of national
or cultural realia. Another significant point is the speakers’ awareness of disparity between
lexical units (and, accordingly, conceptual systems) of languages and even ascribing special
meanings and connotations to foreign words.
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[IpeameToM HccieqOBaHUs SBISIOTCS MHOSI3bIUHBIE BKPAIUJICHUSI B COBPEMEHHOM
pYCCKO# yCTHOM pedr, B OCHOBHOM Ha TelleBHIeHUH (Tiepeaadn kanana «KyiasTypay u
CIIOPTHBHBIE PETIOPTAKU HA Pa3HBIX KaHaJIaX) U Ha paano. Bee mpuMeps! mpuHamiexar
pEYM KOPEHHBIX HOCUTENEH PyCCKOTO SI3bIKa, B TIOJHOM Mepe BIAACIOIINX €ro JUTepa-
TypHOI HOpMOH. B (hokyce BHUMaHHS HaXOAATCS MPEXKIIE BCETO TaKUE CIydau, KOTAa
yHOTPEOICHUE WHOS3BIYHOTO CIIOBA WIIM BBIPAXKCHHUSI BBITIOJHSCT T€ UM MHBIC parMa-
TH4eckre (QyHKIMH (a He BRI3BAHO YUCTO BHEITHUMH OOCTOSITETLCTBAMH KOMMYHHKA-
IIHN).

[IpuMepsl MCIIOJIB30BaHUS MHOS3BIYHBIX CJIOB, ()pa3 U BbICKA3bIBAHUN HEOHO-
POJHBI ¥ MOTYT MCIIOIB30BATHCS C PA3HBIMH IEJISIMH; BO MHOTHX CITydasXx OHHU CIIyXaT
NMPUEMOM COOTHECEHHS KYJIbTYP M JJUHTBOKYJIbTYP. [IpruMeuaTensHO, UTO HEPEAKO B
ATOM Ka4€CTBE BBICTYTAET JICKCHKA, KOTOPast HE MOXKET CUUTATHCS O€39KBUBAJICHTHOH B
MIPUBBIYHOM CMBICIIE ATOTO CJI0BA, OAHAKO, BKIIFOUCHHASI B PyCCKUN KOHTEKCT, OHA IIPH-
oOpeTaeT KOHHOTAIMK, U3HAYAIbHO €l HEeCBONCTBEHHBIC: B Puxmepe 6ce dice 0bi10
MHO20 Hemeyroeo, O He2o ObLl éadcen Ordnung, /[us mens myswvika Bepou — smo
npeosicoe ecezo — passione, patos, affetto... B atux mpumepax WHOA3BIYHOE CIIOBO HE
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MOJET OBITh MMPUPABHEHO K PyCCKOMY 3kBHBajeHTy: Ordnung mpejacraet He MPOCTO B
3HAYCHUH ‘TIOPSOK’, a ‘TOPAJOK B HEMELKOM MOHWMaHHHU ; 0003HaYaeMOe UTabsH-
CKHMMHU CJIOBAMH TIOJTyYaeT 3HaUCHHE ‘CIIen(UIECKH UTAThIHCKOE W ‘BepAHeBCKOe’ .

NHos3p19HOE CITOBO WITH BRIPKEHHE YaCTO CTAHOBHUTCS MapKepOM OMpeeNIeHHON
CTpaHbl WJIM UCTOPUYECKOW 3MOXH, KYJIbTYPHON MM HCTOPUYECKOM peanuell: Boiina,
Komopas conpogoxcoanacs mem, ymo Hazvleaemcs chevauchéeS — onycmowumens-
noimu Habezamu (0 CtonmeTHel BoiiHe 1 JKakepuw; qaibiie KOPOTKO pacCKa3bpIBacTcs 00
9THX HaOerax). B HEKOTOPBIX TaKMX KOHTEKCTAaX CaMmoO CJIOBO BBICTYNAEeT Kak HeKas
KyJIbTypHasl peanusi, KaK NpUHAJJIC)KHOCTh OMPENCICHHOW CTPaHbl U KyJIbTYpHI, T. €.
«KaK OHH 3TO HA3bIBAIOT». YacTO Takue BBIPAKEHHS COMTPOBOXKIAIOTCS CIIOBAMH BPOJIE
«KaK FOBOPAT (hpaHILy3bl (HEMIIBI, AHITIHYAHE U T. 11.)». s mens Hoto-Hopk — smo, kax
2080pAM AMepUuKaHybl, positive craziness, cymacuiecmeue 6 Xopouiem cmoicie.

3acmy’KMBaeT OTAEIHHOTO PACCMOTPEHHS NPHUEM JBYS3BIYHOTO TyOIMPOBAHHUSA:
TIPUMEPBI, TJI€ HHOSI3BIYHOE BEIPAXXEHHE TyOIHPyeTCs MO-PYCCKH HITH JKE PyCCKOE CII0BO
MOSICHAIOTCS C IOMOIIBI0 HHOCTpaHHOT 0. MI3BeCTHO, UTO He JIJIsl BCAKOT'O CMBICIIa B KOH-
KPETHOM SI3bIKE €CTh FOTOBas (hopMa; BO MHOTHIX CIIy4YasiX TOBOPSILIUEI ycMaTpUBaeT pas-
HOE COJIepKaHHe 3a SAMHHUIIAMH U BEIPAKCHUSAMU U3 PA3HBIX S3BIKOB, YTO H CTAHOBUTCS
OCHOBHBIM MOTHBOM HX COBMECTHOT'O MCIIOJIb30BaHUS WM MPEANOYTEHHUS OJHOTO JIpY-
romy: Ilomomy umo y nux ecms Understatement, y nac — overstatement, y nux — neoo-
20s6opennocme...; M smo oxcuoanue omeema, smo maxoe stand by...; Koeoa nysicro
umo-mo cmosiyee eviute 3emau — celeste... [mpousHocur mo-uranbsHcku |. [IpuBoauMbIe
B TOM K€ BBICKA3bIBAHUH PYCCKHE COOTBETCTBHSI (DaKTHUECKH SIBISIOTCS HE TMEPEBO-
JTaM¥, 3 KOMMEHTapHUsIMH, T.K. 3aKPEIJICHHOTO PYCCKOTO SKBUBAJICHTA HET WJIH K€ TOBO-
pAIHN ero He HaxoauT. MIHOT1a MpsAMO YKa3bIBaeTCs HAa OTCYTCTBHE MOXOIAIIETO TIepe-
BoJa: Pumckue 0obnecmu, Komopwvie Ha3bl8aom HenepesoouMviM ci06om Virtus; Ecme
makoe anenuiickoe cio6o, noumu nenepesooumoe — self-efficacy... (manee cnemyer kom-
MEHTapuil ¢ mpuMepaMu). B monckax moaxo/isIiero cioBa MOTYT Ha paBHBIX repeOu-
paThcsi HOMHHAIIMK W3 Pa3HBIX S3BIKOB: Y 6ac ecmb cmpemieHue... xceranue — 5 Obvl
ckaszan, 0bsession, udesi-ghuxc — cviepams 6ceco Manepa.

TakuMm 00pa3oM, eTUHHIIEI Pa3IMYHBIX S3BIKOB B OJHHX CIydasx oOpa3yroT eiu-
HBIH TUTaH COJIEPKAHMS, a B JPYTUX CIydasiX — MHOPOJHOCTh JIEKCHIECKIX €IMHUI] 0CO-
3HAeTCS U SIBISIETCS MparMaTudecku 3Ha4nMMoi. B paccMoTpeHHOM Martepuaie Haubo-
Jiee MHTEPECHBIM TIPEJICTABIISIETCS OCO3HAHNE HEPABHO3HAYHOCTH JIEKCHYECKUX €IMHUI]
(11, COOCTBEHHO, MMOHATHWHBIX CHCTEM) PA3IMYHBIX S3BIKOB U JIaXKe IMPUITHCHIBAHUE NHO-
SI3BIYHBIM CJIOBaM 0COOBIX CMBICIIOB, OTCYTCTBYIOIINX B SI3IKE-UCTOUHUKE (CPEIN KOTO-
PBIX KOJIMYECTBEHHO MPEoOIaaloT aHTTUIHCKUN (PpaHIly3CKUM, HEMEIIKUI W UTallbsH-
ckuii). COBpeMEeHHbBIE HOCHTEIHN PYCCKOTO SI3bIKa YepPIAlOT HEOOXOIUMbIC TIOHSATHUS U3
JIPYTHX SI3BIKOB M KYJIBTYp M TAaKUM 00pa3oM JOCTPauWBAIOT CBOKO KaPTHHY MHpPA, CBO-
00THO MCTIONB3YSI PECYPCHI IPYTHX S3BIKOB.
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